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UVODNE RIČI GLAVNOGA UREDNIKA NOVOGA GLASA

Danu mladine. Posebno moram istaknuti, da nije koristila 

intenzivno djelovanje na diplomskom djelu za ispričnicu, da 

ne bi mogla napisati članak.

Stefan Emrich iz Beča, ki se konačno vratio iz sibirske mr-

zline (nije šala!) je po prošnji glavnoga uredničtva napisao 

članak i tako pokaže, da se angažman za narodnu grupu (bio 

je i predsjednik HAK-a) i znanstvena karijera ne isključuju, 

ako postoji volja.

Maria Kornfeind iz Trajštofa, na čijem hrptu je prelipljen 

broj hakovskoga inventara, pisala je o priredbi Voices of Eu-

rope, ku je i suorganizirala.

Philipp Jandrisits iz Pinkovca, mladi lirični talenat i aktivist 

za hrvatski jezik u Pinkovcu, opet nam nudja svojim poseb-

nim stilom pisanja pogled u kulturu mladine.

Florian Wagner iz Pinkovca, ki je u prošlosti jur isto ure-

djivao Novi glas s našom „sestrom“, ku nikad nismo imali, 

flankira satiričnu liniju naše Črne Gospe.

Zadnjega autora ovoga Novoga glasa ne moram predstaviti: 

Dr. Robert Hajszan, ki je bio učitelj nekoliko članov autor-

skoga “poola” Novoga glasa. Sada nas bivše školare motivira, 

da ne popustimo i nam daje ćut jednakovridnoga partnera. 

Nismo zaslužili taj hvalospjev u Panonskomu listu, koga je 

nam u čast napisao.

Evo dragi štitelji. Što kanim s predstavljanjem autorov izreći? 

Željim vas opomenuti, da za ovimi novinami stoji šarolika 

zajednica, a ne samo on, čije mišljenje na ovoj strani čitate.

Matthias Wagner

Ova povidajka je o mladomu dičaku, ki je bio strašno nai-

van. Mislio je, da svaki človik na početku svojega žitka ima 

iste šance. Mislio je, da bi mogao marljivošću, iskrenošću i 

školovanjem ostvariti svoje sanje. Ov dičak je zaista mislio, da 

nije važno gdo su mu otac i mati, nego samo, je li su ga odgo-

jili na dobroga, iskrenoga človika. Za človika, ki stoji svojemu 

mišljenju i ki ne odustaje od toga, što drži za pravo, iako bi 

krozato imao škodu. Konačno, da bi se sve to nagradilo.

Nažalost je žitak oštar učitelj. Mali dečko je morao doživiti, 

kako neki napreduju lažu, kradnjom i krivim svidočenjem. 

Iskusio je, da za neke vršnjake valjaju druge mjere, ako odgo-

vara njevo obiteljsko ime. Isto tako se morao naučiti/privik-

nuti akceptirati, da politički kontakti već valjaju nego kvali-

fikacija. 

Ufanje mladoga dičaka, da je medjusobno zahadjanje u 

narodnoj grupi Gradišćanskih Hrvatov drugačije, nije se 

ispunilo. Morao je još akceptirati dodatni aspekt: Znanje 

jezika se definira po obitelji i domaćega sela. 

Konačno je ov dičak ipak uspio postati poznat akter u 

gradišćanskohrvatskoj sceni. Što se stalo? Čudo? Ne! Kad već 

nijednoga drugoga nije, onda su i ti dobri, ki su ovde.

Po ovoj kratkoj povidajki za premišljavanje, ka je ostavila 

čuda praznoga mjesta na papiru, željim vam predstaviti re-

dovite i neredovite autore ovoga Novoga glasa (po redu 

člankov u ovom izdanju):

Michael Hirschler iz Mjenova i predsjednik HAK-a je pri-

donesao ovomu izdanju pismenu verziju svojega govora na 

otvaranju jubilarnoga 40. Dana mladine 2012. u Trajštofu.

Jelena Gašpar iz Stinjakov, školarica Dvojezične savezne 

gimnazije u Borti, najnovija je autorica Novoga glasa. Piše 

na materinskom standarndom jeziku o doživljaji na Danu 

mladine. 

Katarina Zvonarich iz Velikoga Borištofa, naša slavistica u 

teamu, pisala je o posebnoj svetoj maši s Novimi fosili na 

Dragi štitelji!

Ja sam prvo kanio 

na ovom mjestu 

opet pisati, kako 

si ja predstavljam 

svit odnosno što su 

moje ideje za naš 

mali, fini narod. 

Članak je jur 

bio gotov, ali po 

neki doživljaji 

sam odlučio, da 

napišem namjesto 

toga jednu povida-

jku.
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K
ako sam došao na ideju, da peljam intervju s Martinom 
Ivančićem za našu rubriku Naši velikani? Čuda sam čuo 
o gospodinu Ivančiću, posebnu u toku diskusije o noveli 

manjinskoga zakona. Skoro sva mišljenja su bila negativna. Za-
nimalo me je, zašto ljudi mislu tako o njemu. Odlučio sam se, 
da si sam napravim kip o ovoj osobi, ki je morebit najmoćniji 
gradišćanskohrvatski funkcionar...
Novi glas: Gospodine Ivančiću, koliko članov ima HKDC, društvo 
ko vi peljate, od kada postoji, i što su cilji društva?
Martin Ivančić: Društvo postoji od 1974. ljeta. Društvo nije 
društvo, ko gleda na velik broj članov, nego naši člani su ti, ki 
aktivno sudjeluju. Imamo oko 50 stalnih članov, a ti drugi se 
onda minjaju. 200 je bio najveći broj sudjelačev. Ta svenek ovisi 
o projektu. Cilji društva su jur kroz ime izražena, dakle kultur-
no i dokumentarno djelovanje. Imamo, tri ili četire glavne teme. 
Najveća tema nam je do sada bila i će nam nadalje bit djelo-
vanje za naobrazbu. To je izdavanje školskih knjig, podlogov za 
podučavanje jezika i projekti s učitelji i škola. Mi smo na priliku 
izdali za sve predmete u osnovni škola ne samo školske knjige, 
nego i čuda pedagoškoga materijala. Sada smo pri tom da neke 
školske knjige digitaliziramo, tako da dite ima mogućnost, da 
se doma igrajući na kompjutoru po hrvatsku uči različne pred-
mete. Drugo je dokumentacija. Mi imamo jako čuda štatistikov 
o razvitku Gradišćanskih Hrvatov. Dokumenti kako su se Hr-
vati doselili u Gradišće su rašicani po arhivi u cijeloj Europi. A 
to je bio jedan projekt, kade smo najvažnije dokumente saželi 
u jednoj knjigi. Ta knjiga se svagdir citira. Popularno djelo-
vanje su na primjer naše kuharske knjige, dakle Hrvatski kuli-
narijum. Te knjige su tako izdane da su na hrvatskom jeziku u 
seoskom govoru i na nimškom jeziku. Tako i tako, to je naša 
centralna orijentacija, to i valja za sve. Mi kanimo ne samo da 
Hrvati o sebi ča znaju nego da se cijeli gradišćanski narod more 
informirat o našoj kulturi.
Novi glas: Imam pitanje CROSKAT-projektu. Ov projekt je 
posebno subvencioniran, pet put više nego subvencija za vaše 
društvo od Saveznoga kancelarstva. Što se konkretno djela ovimi 
sredstvi?
Martin Ivančić: CROSKAT je projekt s društvom u Devin-
skoj Novoj Vesi. Onde je glavna tema za nas dokumentacija 
za većinski narod: Kako su došli Hrvati, zač je ova regija 
većjezična. I onde se opišu sva hrvatska sela ove regije na hr-
vatskom, na nimškom i na slovačkom jeziku. Knjige su jur tis-
kane i se dilu u ti seli. To je tema da napravimo reklamu za tu 
većjezičnost. Drugi dio projekta je jedna izložba, ku pripravl-
jamo, i ta izložba će pokazati stare pismene spomenike. 
Novi glas: U Madjarskoj se podučava jur jako dugo standardni 
jezik. Imate li poteškoć kod prik-graničnoga djelovanja?
Martin Ivančić: Tu diskusiju imamo i u Slovačkoj. Kod nas je 
odlučeno. Mi smo rekli, mi kanimo imati gradišćanskohrvatski 
književni jezik. Ar ako se mi Gradišćanski Hrvati na stand-
ardnom jeziku pominamo, onda se naš jezik zgublja. Svi smo 
složni, da se gradišćanskohrvatski jezik razlikuje od standard-
no-hrvatkoga jezika. Identitet ovisi jako o jeziku, ne samo o 
tamburici. A u Slovačkoj i na ugarskoj strani se podučava na 
standardnom jeziku, a mi ne kanimo, da se naš jezik, koga smo 
si doprimili i obdržali kroz to zgubi. Jer onda bi i zgubili status 
manjine, pokidob to nij naš jezik i jezik naših praocev.
Novi glas: Je li i na jugu nešto planirano?
Martin Ivančić: Da, počeli smo projekt “COCU - common 
culture”. To djelamo skupa s Hrvatskim kulturnim društvom u 
Sambotelu, omladinskim društvom iz Prekmurja i s Djelatnom 
zajednicom hrvatskih komunalnih političarov Lea Radakovića. 
Jedan dio toga projekta je muzika mladine. Onde se neka najdu 
svi, ki se ćutu kod mladine i kod muzike doma, ki su aktivni, 
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da bi načinjili skupne programe, da se skupa uču, da se i najde 
takorekuć “jedinstveni karakter” mladinske muzike, ka stoji za 
Hrvate i da se najde jedan karakter priredbe, ka kaže Hrvate. 

Novi glas: To je dobar prelaz na drugo pitanje: Što mislite o 
Danu mladine, ste nekad bili na Danu mladine? Ako da: Kako 
ste doživili ovu priredbu. Što vam se vidilo, što ne?
Martin Ivančić: Sigurno, i ja sam bio koč mlad. Meni se vidi, da 
se to uopće priredjuje. Kad to je važan signal na mladinu, da se 
putem hrvatskoga jezika moremo najti, i da se znamo zabavljati 
isto tako. Kritičan sam prema nekim temam, ka su se u prošlosti 
odvijale, mislim da se je jedan čas hrvatstvu unutar hrvatske 
narodne grupe jako škodilo  akcionizmom, ki je bio jako, jako 
oštar. To je većina naroda, gradišćanskohrvatskoga naroda od-
bijala. Ali to je, kod velim, privileg mladine, študentov, da pro-
vociraju. Retrospektivno gledano, to ni hasnovalo.
Novi glas: Kakovu muziku vi privatno slušate? 
Martin: Rolling Stones i Beethoven. To ovisi o mojem 
raspoloženju.
Novi glas: Slušate i tamburašku muziku, ili se s tim samo bavite 
službeno? Vi ste pisali u jednom članku za european business net-
work da je tamburica “tradicionalni instrument muzičke kulture 
a ne samo znak identifikacije za tradiciju narodne grupe, nego i 
simbol za dobru početnu poziciju u budućnosti u raširenoj Europ-
skoj uniji”. To nekako skupa ne paše s jednim prinosom koga sam 
vidio u arhivu ORF-a iz 90ih, kade ste rekli da tamburica, nije 
tradicjonalna za Gradišćanske Hrvate nego turistička atrakcija. 
To nekako skupa ne paše. 
Martin Ivančić: To dobro skupa paše, još i jako dobro. Onda 
je bila situacija ta, da su tamburaške grupe bile dominirane od 
jednoga društva. Od Hrvatskoga kulturnoga društva. I da je to 
išlo sve jako u konzerviranje. Ako djelaju pod geslom “ja idem 
samo u tradiciju i ću to pokazati”, onda je nastalo to, ča sam 
rekao, da je to samo turistička atrakcija. Stoprv onda, kad su se 
tamburaška društva emancipirala, kad si je svako društvo našlo 
svoj stil, i kad se je drugačije bavilo s tamburicom, nastalo je 
bolje. Posebno važno mi je, da je izvor pjesmov i kompozici-
jov u Gradišću. Ja sam bio strašno razočaran, kad smo imali 
u 90ti ljeti jedinstvenu šancu, da tamburica nastane predmet 
u gradišćanskom muzičkom školstvu. Onda je jedno društvo 
bilo jako suprot, to je bilo Hrvatsko kulturno društvo. Jedino 
ča je bilo, da za prvi semestar nije bilo dost pinez, onda sam 
ja predložio ćemo to dat od savjeta, neka svako društvo malo 
manje zame, da bi financirali te učitelje, ke onda tribamo. Dje-
lom je bila motivacija, da se je neki bojao, da će zgubiti mo-
nopol ili su se peljači društav bojali, da nećedu imati kvalifi-
kaciju. Podučavanje učiteljev i muzikalnih peljačev društav bilo 
je predvidjeno u Joseph Haydn konzervatoriju.
Novi glas: Društva na jugu zbog toga rekrutiraju profesore iz 
Hrvatske, ki imaju naobrazbu, da podučavaju tambure, a i o 
kvaliteti ovih profesorov sigurno ne triba diskutirati. 
Martin Ivančić: Mene jada, da smo imali svenek učitelje iz 
Hrvatske. Zač nismo izobrazili svoje učitelje? Tako je pitanje, 
kako dugo će moć tamburica obdržavati svoj identitet, ako do-
hajaju ljudi izvan, ki podučavaju. Dakle, da bi to “gradišćansko” 
u tamburici ostalo.
Novi glas: Ali tamburica je per se importirana. Zašto ne bi onda 
know-how importirali? Što je razlika izmed “instrumenta im-
portirati” i “onih, ki podučavaju importirati”? 
Martin Ivančić: Ako ide samo za tehniku, je OK, ali od po-
gleda jačke, ako ide za koreografije, ako se tanca, onda ne. 
Tehniku podučavati zna svaki. Ali meni ide za sadržaj muzike, 
za ideju, ku transportiramo. Tamburica je postala simbolom 
Gradišćanskih Hrvatov. To je simbolična važnost. 
Isto tako smo diskutirali o hrvatskom školstvu. Onda smo 

se našli po dugoj diskusiji na tom, da se u čuvarnici govori 
na seoskom govoru, da se u osnovnoj školi i u glavnoj školi 
podučava gradišćanskohrvatska norma, a po devetom razredu 
ili u devetom razredu standardni jezik.

To je naime naša glavna filozofija: Da se prvo naše, da si svoje 
obdržimo i da to pak proširimo na drugo, ali prvo moramo 
znati svoje. Da znamo, gdo smo i onda ćemo dalje gledati.
Novi glas: Kako HKDC ili vi osobno gledate Fritz Robaka, ki je 
imao tu liniju, da se Hrvat mora nimški naučiti i to drugo zata-
jiti, ako kani ...
Martin Ivančić: ... preživiti, da. Za me je Fritz Robak isto tako 
važna ličnost kot su bili jedan Müller ili neki drugi, jer je Robak 
na to pokazao, da nije dost samo biti Hrvat. Mi smo došli 
kot Hrvati u jednu državu, kade smo manjina. Ako su kanili 
preživiti ekonomski i socijalno, onda su se morali naučiti druge 
jezike.
Novi glas: O tomu postoji sigurno konzens, ali ide za to, je li se 
mora zbog toga tajiti hrvatstvo, i negirati.
Martin Ivančić: To ja nisam rekao! Ali u političkoj diskusiji je 
imao pravo, ja ne kanim Robaka braniti, ja sam isto tako imao 
svoje diskusije s njim. Ali ja sam razumio Robaka. Ja sam s 
Robakom diskutirao, to je bilo tako u 70ti, koncem 70ih ljet, 
kad sam rekao: “Fritz, ti si imao pravo po boju, kad su ljudi bili 
siromahi i nisu znali nimški pak su išli u Beč djelat i su  mogli 
biti samo pomoćniki.” Sad je jezik opet vridan, ali samo onda, 
ako se zna i drugi jezik. A to je bilo Robakovo razumivanje, 
shvaćanje, samo on se nije tako točno izrazio. Za mene je imao, 
sada retrospektivno gledano, Robak jako važnu funkciju. On je 
osvidočio ljude, da je hrvatstvo važno, ali nimško je još važnije, 
ako kaniš ostati Gradišćanac. 
Novi glas: A mislite li da bi bilo bez njegovoga djelovanja tako 
bilo, da bi se Hrvati nadalje sami izolirali?
Martin Ivančić: Ne, ne. Mi bi imali čuda manje Hrvatov. Kad 
Hrvati bi bili ostali ti, ki su na selu u poljodjelstvu djelali. Ti, 
ki su morali u Beč, ti su gledali da se nimški nauču. Triba se i 
orijentirati na okolici. Ako ja ne morem sa susjedom komunici-
rati, onda neću preživiti. 
Novi glas: Ali to je dandanas, izvan diskusije.
Martin Ivančić: Da, ali samo onda se je črno-bijelo diskutiralo. 
Mi živimo na jednom svitu, ki nije črno-bijel. Naši stari starji su 
svi znali sve tri jezike, i ostali su Hrvati. Kako bi bili u Požonu, 
u Šopronu ili u Beču prodavali luk, ako ne bi razumili slovački, 
ugarski ili nimški? 
Novi glas: Bi vi bili toga mišljenja, da bi se moralo u gradišćanski 
škola, ne samo u hrvatski, nego u cijelom Gradišću, naučiti 
obavezno barem jedan dodatni jezik Gradišća. Ako ne hrvatski 
onda madjarski, kao slobodni predme.
Martin Ivančić: Ja bi bio za to, da. Da se u svakoj školi nudjaju 
svi tri, četiri jeziki naše regije. Obavezno sada nije moguće, i 
po zakonu ne, i ja ne vidim perspektivu, da će to koč biti. Mi 
imamo dvi škole, kade se ugarski mora podučavati po zakonu, 
a 91 školu, kade su ljudi najavili svoju dicu. Imamo 26 škol, 
ke su obavezno dvojezične, a 15 dodatnih, kade se podučava 
hrvatski, jer roditelji to želju. To ide samo u jednoj klimi, kade 
se ne diskriminira. 
Ja se dobro spominjam, kad smo diskutirali novi školski za-
kon, kad su neki zastupali mišljenje “Hrvatske škole, a ki ne 
kani, neka ide u susjedsko selo”. To je diskriminacija, ka ide 
na konto jezika. Isto tako kot je Dvojezična gimnazija u Borti 
jedna katastrofa, jedna katastrofa prema toj alternativi, ku smo 
mi pokazali. Mi smo kanili, da u svakom kotaru svaka srid-
nja škola mora nudjati hrvatski jezik. A drugi su bili mišljenja 
“jedna škola, ta mora bit”. Sad mi recite, koliko roditeljev iz 
niuzaljskoga, iz željezanskoga, iz matrštofskoga, iz puljanskoga 
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Trajštof
kotara su poslali svoju dicu u Dvojezičnu gimnaziju u Bortu? 
Naša ideja je bila ta, da ćemo samo onda biti uspješni, ako dite 
ima školu pred domaćim stanom. 

Novi glas: To je jasno. Na početku 90ih, kad se to konkretiziralo, 
bilo je vrime kad su ljudi slali svoju dicu u internate ...
Martin Ivančić: ... zdavno prošlo. Naše stanje je bilo to, da smo 
rekli “OK, mi smo za Dvojezičnu gimnaziju, ali ne samo na jed-
nom mjestu”, nego mi smo za jednu školu, ka ima dislocirane 
razrede u drugi gimnazija. 
Novi glas: To gluši jako inovativno. Kako da se to nije realiziralo? 
Vi ste to vrime sigurno imali bolje kontakte u odlučujuće kruge, 
ki su se za to skrbile. Što je bila motivacija, da se tako realizira, 
kako se je realiziralo.
Martin Ivančić: Mi ćemo sada vrijeda diskutirati o zakonu, to 
je ista situacija. Politika u savezu, djelomično i u zemlji, gledala 
je, da se problem utiši. Sad su nam hitili kost: Dvojezičnu gim-
naziju. Svi su kričali “hura”, a nijedan nije mislio, ča to znači za 
Gradišće, za Hrvate i za Ugre. To je bila ista situacija kot je sada 
sa zakonom. 
Novi glas: A kako je to sada sa zakonom? Što je ta “kost” u 
sadašnjem predlogu?
Martin Ivančić: To je bila u Koruškoj ta kost. Problematika 
je po mojem mišljenju ta, da mi trpimo pod tim, da je bio taj 
konflikt u Koruškoj svenek na pozornici, a druge manjine su 
se pozabile, jer su bile tihe manjine. A i politika iz saveza je 
imala ta problem, da najde rješenje, ko odgovara očuvanju svih 
manjin, ali ko se miri po tom, ča je u Koruškoj moguće. Mi bi 
bili u Gradišću čuda dalje, da bi imali zakon za narodne grupe 
u Gradišću. Ali to nije bilo moguće, jer savezna politika je re-
kla “mi moramo gledati, da ispunimo ipak u Koruškoj naše 
obavezne mjere”. Dakle, to je bila legistika minimalizma. To ča 
je moguće to ćemo, to ča nije moguće, s tim ćemo čekati. Seoske 
tablice bi kod nas u Gradišću ne bi bile i u 80ti ljeti problem, 
zapravo. A naša problematika, aktualno je ta, da se nam nudjaju 
poboljšanja, ja bi rekao premalo, ali ipak. Ali da nas opet koču 
Slovenci i takozvani Centar narodnih grup. Sada opet kriču  za 
maksimum i znaju, da se to neće ostvariti. To u realnoj politiki 
nije moguće. A zato ćemo si mi sami opet pokvariti situaciju. 
Novi glas: Glavna kritika se konzentrira na to, da bi se sada mor-
alo sve moguće još nekako unutra reklamirati, kad se ta zakon 
samo svaka 30 ljet minja. Kako mislite, bi mogao sistem s malimi 
koraki funcionirati. Niste li toga mišljenja, da će opet 30 ljet du-
rati, dokle se zakon opet novelira?
Martin Ivančić: Ne, uprav svega ne, jer je konflikt u Koruškoj 
pomiren. Veljek kad su se oni ujedinali se je zaključila prva 
novela zakona. Još nisu prošla tri ljeta, jur diskutiramo o 
slijedećoj noveli. Tako, diskusija je sada za čuda jače kultivi-
rana. Mi smo imali novelu zakona za narodne grupe 1976. ljeta. 
Do sada ništa nije bilo, a sada smo imali jednu novelu, a jur se 
o drugoj diskutira. 
Novi glas: A vi ste mišljenja, da će u budućnosti u bržem ritmu 
biti novelov zakona?
Martin Ivančić: Da, barem lakše moguće. Ali i morem reći, a to 
znaju svi ki su bili na stolu, da jedna ili druga tema neće projti 
kod ove novele.
Novi glas: Na primjer?
Martin Ivančić: Na primjer školstvo za bečanske narodne 
grupe. 
Novi glas: A kako vi osobno prema tomu stojite, na to gledate?
Martin Ivančić: Ja sam za. Ali ako ipak najdem još drugih 
mjerov, ke su mi važne, ke bi išle, ko ja neću sve mjere odbi-
ti, onda neću ništa dostati. Sve na jednoč, ok, to je moj cilj. Ja 
moram imat perspektivu, ali ja moram akceptirati, da ne ide 
svenek sve. 

Novi glas: Kod ove diskusiji vidimo, da gradišćanskohrvatska 
društva nisu složna. Skoro svaki tajedan se u Hrvatski novina, 
u medjuvrimenu i u nimški novina, čita, kako se Gradišćanski 
Hrvati medjusobno karaju. Svakomu je jasno, da je to kon-
traproduktivno. Kako vi sada vidite vašu ulogu kao predsjednik 
savjeta. Ne bi vi morali nekako iskati složnost? Mislite, da morete 
još one druge, ki su prekinuli razgovore, za sebe dobiti ili mislite, 
da to već ne ide? 
Martin Ivančić: Ja sam sve pozvao, mi smo diskutirali, i 
činjenica je, da je jedna grupa rekla: „Ne, to je za nas mini-
mum”, ako to ne ide, onda ništa ne ide. To je u prvom redu 
HKD, i to su, ča me čudi, HŠtD. Ja ću opet pozvati one, ki nisu 
odbili. Gdo je kategorično rekao “ne”, s tim se već ne moram 
pominati. Jer to nije diskusija da velim “Ja neću moje mišljenje 
minjati!” Tako se nećeš ujedinati, skupa dojt. Ja nisam u areni, 
kade si drugi ruke riblju, ako si mi dva jedan drugoga tučemo 
po glavi. 
Dakle, to će bit sada drugi korak, koga ću ja u jeseni početi. Ja 
ću pozvati pojedina društva, da se pominamo s kotrigi savjeta, 
i da vidim, u koj mjeri bi bilo pak moguće, da se ipak jedna 
manja novela načinji, jer za me je još svenek to: Svaki pozitivni 
rezultat je važan.
Novi glas: A kako je u tom smislu suradnja s Leom Radakovićem?
Martin Ivančić: Ja moram jedno reći: Mi smo poslidnjih deset 
ljet jako dobro suradjivali, skupa djelali, sigurno nismo svenek 
imali isto mišljenje, ali diskusija je bila svenek plodna.
Novi glas: A zašto vas uprav čudi, da su „štampari“ protiv novele?
Martin Ivančić: Štamparsko društvo je zapravo izdavač Hrvat-
skih novin, ke bi morale za svu narodnu grupi biti ovde, ke bi 
morale imati tu šarolikost, ka unutar narodne grupe postoji. 
Ali da oni sada to zamu u svoje ruke i velu “sad idemo protiv”, 
to za me nije društvo, ko bi moralo povezivati unutar narodne 
grupe. Jer mi imamo tako malo štampe, i smo se zalagali, da 
opstanu, a oni su dužni, da svim grupacijam unutar grupe daju 
isto mjesto. Hrvatske novine su subvencioniran medij.
Novi glas: Ćemo ostati kod subvencijov, odnosno kod živih sub-
vencijov. Kako vi stojite k toj temi? Neka se žive subvencije u za-
konu manifestiraju, ili je to dobro, da se to sada odstrani?
Martin Ivančić: Ja imam o toj tematiki jako diferenciranu sli-
ku. Mi smo do sada akceptirali, da imaju četira društva živu 
subvenciju. Mi financiramo naš personal subvencijom od 
kancelarstva. Za mene bi bilo nek fair, da se veli “OK, ti pinezi, 
ki su stali na raspolaganje za žive subvencije ne smu biti pogu-
bljeni”. Ja sam osvidočen, da ako bi ti pinezi skupa hitili, ki su 
se do sada plaćali za četire žive subvencije, bi najmanje šest do 
sedam ljudi mogli tim plaćati. Ako je na normalni nivo plaće 
spravimo. 
Novi glas: Vi ste za to, da se to što se sada zgubilo za žive subven-
cije hiti u lonac savjeta? Mislite, da to morete još u razgovoru sa 
saveznim sekretarom Ostermayerom dostignuti?
Martin Ivančić: Ja se ufam, da ćemo to dostignuti. Da se bar-
em kakovo rješenje najde, da si te pinezi obdržimo. Za Hrvate 
mora biti ovde.
Novi glas: Je li to jur stoji na agendi za momentane razgovore?
Martin Ivančić: Ne, mi smo se pominali o tomu, da ćemo prvo 
diskutirati o noveli, i da ćemo onda ta druga pitanja riješiti, ka 
nisu u zakonu. Ali ja sam jur ministarici pisao, i se ufam da 
ćemo dostat termin, da se moremo pominati o nekoliki tema, a 
jedna od tih temov je živa subvencija.

Matthias Wagner
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P
oštovani gosti, dragi prijatelji!

Kao predsjednik Hrvatskoga 
akademskoga kluba vas najsrdačnije 
pozdravljam na ovom 40. Danu mladine. 
Velika mi je čast, da vas smim  pozdraviti 
pri ovom svetačnom jubileju.
40 ljet Dan mladine – ada, 40 ljet najveća 
omladinska svetačnost gradišćanskih Hr-
vatov!
Ča se malo počelo je sve veće nastalo. 
Pred četrdeset ljet se je rodila ova prired-
ba (onda još pod imenom Rendevouz) u 
istom selu, kade smo danas i kade ćemo se 
dojduće dane sastajati, naime, u Trajštofu. 
Ovde, kade ležu takorekuć koreni Dana 
mladine, moremo opet skupadojti i 
svečevati u okviru ove naše uspješne pri-
redbe. Iz jedne male jednodnevne fešte 
je nastala najveća omladinska priredba 
gradišćanskih Hrvatov. Mislim da nije 
pretirano, ako velim, da je nastao Dan 
mladine jur prava institucija za mlade pri-
padnike naše narodne grupe.
Kako se vidi na ovi plakati zadnjih 
desetljeć imala je svaka generacija mla-

dih ljudi svoje inovativne ideje i tako 
omogućila, da se Dan mladine ljeto za 
ljeto uspješno svečuje.

Da ja sada ovde pred Vami stojim i 
takorekuć laudaciju držim na Danu 
mladine sigurno nije moja zasluga, nego 
svih Hakovcev zadnjih desetljeć. Svaka 
pojedina generacija Hakovcev, ali i svako 
pojedino društvo iz onih sel, kade se je 
održao Dan mladine svojim su trudom, 
svojom motivacijom i neumornom vol-
jom omogućili, da moremo mi danas po 
40. put svečevati ovu veliku manifestaciju 
gradišćanskih Hrvatov. Za vašu snagu 
i vaš peršonski angažman se od srca za-
havaljujem, jer znam, da bez vašega djela 
i oduševljenja skroz sva ljeta ova fešta ne 
bi mogla postojati do današnjega dana. 
Na ovom mjestu kanim i spomenuti i se 
zahvaliti onim, ki danas ne moru s nami 
slaviti ovu jubilejsku priredbu. 
Osebito za ovu jubilarnu priredbu bi se 
rado i zahvalio svim, ki su nešto pridones-
li organizaciji ove manifestacije: svojim 
kolegom u Akademskom klubu, mladini 
Trajštofa i svim seoskim društvam. Lipa 
vam hvala!
Ali za ča stoji Dan mladine? Zač nije 
kao svaka druga fešta? Ima muzike, ima 
jila i pila, svečuje se do ranoga jutra, a 
ipak je Dan mladine već nego normal-
na fešta. Pri Danu mladine sastaju se 
gradišćanskohrvatska mladina i zreliji, ki 
se još svenek mlado ćutu – a to iz svih kra-
jev, kade živu gradišćanski Hrvati! Zapra-
vo stoji Dan mladine za dobru muziku i 
večernju zabav, ali isto tako i za šarolik 
program i da gradišćanskohrvatska 
mladina ima mogućnost, da prilikom 
trih dan upoznaje gradišćanskohrvatsku i 
hrvatsku kulturu i da se druži s drugimi 
mladimi ljudi. Dan mladine je sinonim za 
tri dane programa, tri dane muzike, kul-
ture, zabave i dobre atmosfere – vikend 
pun hrvatskoga duha! Sve to načinja Dan 
mladine posebnim.
Mladina se sastaje i svečuje i svaki pojedi-
ni uživa u tom, što more biti gradišćanski 
Hrvat i Hrvatica. Ravno u ovi časi je 
važno, da znamo i da kažemo, ča za po-
tenicijal mi svi mladi ljudi imamo. Up-
rav sada, kada smo puni pesmizma da 
izumire naša narodna grupa i kada se vidi, 
da sve manje mladi ljudi hasnuju svoj ma-
terinski gradišćanskohrvatski jezik, važno 
je dati/postaviti znak, ki kaže u pozitivan 
smir! Zbog toga je i potribno da se mla-
di ljudi motiviraju i angažiraju za našu 
narodnu grupu – bar na kom polju: je li na 
političkom, jezičnom ili kulturnom. Čim 
je već ljudi u jednom društvu, tim ima i 
društvo kao organizacija već mogućnosti 
da djela i se zalaže za ljude!
Sigurno, mladina je temelj svake uspješne 

budućnosti, ali ipak mora svaki pojedini 
od nas imati samosvist i volju, da našemu 
jeziku i našoj kulturi daje mjesta u svojem 
svakidanjem životu: gradišćanskohrvatski 
jezik mora biti živ! 

Ali da to more tako biti važno je dandan-
as, da i na političkom polju postoji mod-
erni zakon, ki omoguuje očuvanje naše 
narodne grupe. Ali nacrt novele novoga 
Zakona o narodni grupa kaže suprotnu 
situaciju. U čuda točkov se vidi, da će se 
počemeriti situacija gradišćanskih Hrva-
tov ako ta zakon stupi u snagu. Zato je i 
HAK skupa s drugimi hrvatskimi društvi 
oficijelno odbio novelu Zakona i potribuje 
da se izdjela jedan Zakon o narodni gru-
pa, ki je dostojan našemu modernomu 
svitu 21. stoljeća. S obzirom na kulturnu 
i jezičnu budućnost mladih ljudi potribu-
jemo mi HAKovci, da mora biti uključeno 
i pravo za obrazovanje naših budućih 
učiteljev i učiteljic u narodnom jeziku 
na sveučilišnom polju. A drugi faktor, ki 
se do sada zanemario pri diskusija o Za-
konu i o drugi politički i kulturni tema je 
činjenica, da se mladina na nikakov način 
nije uključila u djelovanja i da se sve dis-
kutira i odlučuje prik glav mladih ljudi! 
Mladina sigurno nije desinterezirana u 
djelovanju za hrvatsku narodnu grupu, 
motivacija i volja postoju, ali mogućnosti 
su ograničene. Teško je naime za mlade 
ljude nešto preminiti, ako ih starja i zre-
lija generacija ne uključuje u svoje djelo-
vanje. Svako pojedino društvo, svaka 
djelatna zajednica i svaki projekt mora za 
svoj opstanak i za svoje djelovanje misliti 
i na mladu generaciju – jer ča nam hasnu 
naša hrvatska društva, ako je sve manje 
naraštaja, ki je pozvan u društvi djelovati i 
ki ima mogućnost zalagati se za očuvanje 
gradišcanskohrvatskoga jezika i kulture? 
Kako moru biti mladi ljudi oduševljeni 
od društvenoga djelovanja, ako vidu, da 
se njeve kreativne, moderne i inovativne 
ideje i njev angažman ne cijenu dovoljno. 
Mladina se ne smi ignorirati i potcijen-
iti, jer bez mladine i mladih ljudi nima 
budućnosti. A da bi bilo potencijala kod 
mladih ljudi vidi se pri Danu mladine! 
Jaukanje i zdvajanje nimaju mjesta pri 
ovom festivalu. Mladina jur 40 ljet dugo 
svečuje i kaže svojim sudjelivanjem, da 
si je svisna svojih gradišćanskohrvatskih 
korenov.
Ada, dajte nam sada na ov vikend slaviti 
i uživati jubilej, da se i nadalje uspješno 
svečuje Dan mladine – vikend muzike, 
zabave, jezika i mlade generacije!

Michael Hirschler

Novi glas 3 - 2012
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U 
petak  07.09.2012. je bilo napokon tako daleko: Počeo je 

teško očekivan 40. dan mladine u Trajštofu! U pet pop-

odne otpravile smo se - nažalost samo dvije  iz južnog 

Gradišća - (gdje je bio ostatak elite južnog Gradišća?!) na put 

prema sjeveru.  Iako su prvi kilometri bili malo komplicirani, 

u Dolnjoj smo Puli sreli prve druge mlade s kojima smo onda 

autobusom od HAK-a išli još sjevernije, dok nismo stigli, na-

kon nekoliko piva, u Trajštof. Pozdravili su nas članovi HAK-a, 

koji su nas već željno očekivali u kempu. Kad smo raširili svoje 

stvari, inspicirali ljude u susjednim krevetima i prepoznali stare 

i upoznali nove prijatelje, polako smo se dali na put u šator. 

Atmosfera je bila od početka super i nismo morali dugo čekati, 

dok je počela prva  grupa „Bruji“ . Uz odlično Karlovačko pivo i 

drugih pića smo uživali uz glazbu „Divljih jagoda“  i naravno uz 

nastup mladog gradišćanskog benda „Coffeeshock Company“.

Kad smo se ujutro poslije nekoliko sati spavanja probudili, neki 

od nas osjetili su posljedice neprospavane, zadnje noći. Ali na-

kon prvog piva je opet bilo sve u redu. Na putu k objedu smo 

opazili swimming pool, u kojem smo se spontano osvježili. 

Malo mokri i s novim, interesantnim informacijama o „dualu“ 

na slovenskom jeziku smo došli u šator, gdje smo dobili odličan 

gulaš! (nismo morali jesti „buđav lebac“     )

Ojačani novom energijom mogao je početi odbojski tunir. 

Svaka je momčad bila top motivirana, iako igrači nisu bili baš 

skroz trijezni, a i nije bilo lako uvijek pogađati/hvatati loptu, 

dali su sve od sebe. Naš „fair širi“ sa svojom moderacijom, koja 

je sa svakim pivom nastala zanimljivijom, napravio je super 

štimungu i na kraju je postao team „čerljeni riti“  zaslužan pob-

jednik.

U subotu navečer bilo je više posjetitelja na DM-e, a povećao se 

i broj ljudi iz južnog Gradišća. Razlog tomu bila je sigurno gru-

pa „Novi fosili“, ali i grupe „Štrabanci“ i  „Pinkica“, koje su nas 

razveselile svojim pjesmama. Nažalost neki od nas nisu mogli 

uživati do kraja tu sjajnu atmosferu, jer su se morali prerano 

vratiti kući. Teško smo dali zbogom i rastanak je bio tužan, ali 

nadam se, da ćemo se sljedeće godine na 41. DM-e u južnom 

Gradišću opet svi vidjeti i skupa proživjeti tri radosna, nezabo-

ravna dana! 

P.S.: Bila sam svjedo(kinja)  prvih uspjeha liječenja Druge 

Alzheimerove bolesti (DAB) pomoću lijeka „Perovo svitlo©“ 

(Novi glas, broj 1/2012). Vidjela, ili bolje rečeno čula sam kako 

se kod mladih, koji su tvrdili da ne znaju pričati na hrvatskom, 

posljije određenog konzumiranja alkohola, vratila sposobnost 

korišćenja materinskog jezika! 

Jelena Gašpar

DAN MLADINE 2012.

8 Novi glas 3 - 2012
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K
ako je jur tradicionalno na Danu mladine, bila je u 
nedilju sveta maša. Kanim istaknuti posebnost ove pro-
slave, u koj su aktivno sudjelivali i člani grupe Novih 

fosilov. 

Do toga dogodjaja je došlo u vezi s nastupom, koga su imali 
dan prije u subotu i nam načinili vrhunski koncert ove mani-
festacije. Farnik Željko Odobašić, ki je HAK-u pomogao oko 
pregovorov s grupom, rekao je na početku svete maše kako je 
došlo ne samo do subotnoga nastupa grupe, nego i do nediljno-
ga: „Kad sam zvao Nove fosile i ih zamolio za nastup, dolučili 
smo, da mogu doći samo onda, ako mi sviraju u nedjelju svetu 
misu. – I odmah su privoljili.“1

Sveta maša je bila za Nenada Sarića, Sanjinoga pokojnoga 
muža, ki je nenadijano umro. Uz Željka Odobašića konce-
lebrirao je i sin sela, Branko Kornfeind. Uz Nove Fosile ob-
likovao je i crikveni zbor Trajštofa euharistiju. Štenja i prošnje 
su štali HAKovci. Gospodin Branko je pri prodiki uz drugo i 
naglasio, kako je važan susret i dobra suradnja izmed Hrvatov i 
Nimcev, ki su na Danu mladine skupa pomagali. Slijedi kratak 
izvještaj te prodike: 

Štenja današnje nedilje nas pozivaju da otvorimo oči, uši, srca, 
sva naša ćutila za bližnjega, za drugoga človika. Bog sam nas 
poziva i nam daje nalog da budemo drugomu pomoć, jakost i 
naklon. Posebno naglašava Jezuš, da se tribamo truditi, njemu 
skazati ljubav i poštenje s tim i u tom, da se zalažemo za maloga, 
nemoćnoga.

Kako nas uči Sveto Pismo? Ne moreš ljubiti Boga, koga ne vidiš, 
ako ne ljubiš človika, koga vidiš.

Poglej naokolo na človika. Poglej naokolo on te triba. Kamo 
pogledaš, svagdir ćeš vidit ti stat človika, za koga bi se mogao / 
morao skrbit.

1. Bog je postao sam človikom da nas uči ljubiti. Kako ON 
oprašća, dili, moramo ljubiti i mi.
2. Tvoje srce ne zatvori pred nevoljom človika. On je brat tvoj, 
tvoja sestra, pomoć si mu dužan ti.
3. Človik sriću sam doživljava,  kad bližnjega nadaruje. Ako dru-
goga ti usrićiš, najsrićniji jesi ti. 

Maša je bila dobro poiskana i za svakoga je bio poseban 
doživljaj uživati Nove fosile ne samo kot zabavnu grupu, nego 
i pri svetoj maši. Igrali su jačke: Djeca ljubavi, Nebeske kočije i 
Krist na žalu. Ufamo se, da moremo i dojduće grupe dobiti za 
ovakovu akciju. S tim i pokažemo da crikva živi!

______________________________
1 Napisano u prenesenom značenju. 

Katarina Zvonarich
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Zač djelamo?
Kad sam prvi put vidio predavanje Hansa Roslinga sam bio fas-
ciniran. Hans Rosling je švedski profesor za internacionalno 
zdravlje i poznat za svoja, u svakom smislu izvanredna, preda-
vanja. Predavanje, ko me je najveć uplivisalo [1] je bilo o razvitku 
(siromaških) držav. Na kraju je predstavio ča ja zovem „piramidu 
razvitka“. Nabrojio je sedam faktorov (ljudska prava, prirodna oko-
lina, vlada, ekonomski razvitak, izobrazovanje, zdravlje i kultura) i 
ocijenio ih na dvi vrsti. Prva ocjena je bila, kako efektivni su faktori 
kao sredstvo za razvitak društva (od siromaštva prema dobrostan-
ju), a druga kako važni su kao cilj toga razvitka [vidi sliku na kraju 
teksta].

Kako se odmah vidi, tako važne stvari kao na primjer ljudska prava 
ili zdravlje su nam zapravo „nepotribni“ za društveni razvitak kraj 
od siromaštva. A to je i ča opažamo ako gledamo trenutni razvitak 
Kine ili naš vlašći razvitak u prošlosti. Prvo pravamo/tribamo kruh 
naš svakidanji, ar stoprv onda imamo uopće časa, da se moremo 
pominati o zdravlju, ljudski pravi ili kulturi. Ali tim smo jur in me-
dias res. Premda Rosling vidi u ekonomskom razvitku najvažnije 
sredstvo za razvitak, karakteriziran je totalno nebitno kao cilj! Cilji 
društvenoga razvitka su za dobrobit ljudi. Ležu u tom, da se ljudska 
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prava poštuju i u kulturi. Jer „kultura je ča nam zaslatki/zasladjuje 
život, to je zač je vridno živiti!“ da citiram Roslinga.

Naš visoki standard života ne bi imali bez truda naših pra-majkov 
(i ocev). Ali ako se mi denas/danas mučimo i djelamo kot “nori”, 
ča s tim dostižemo? Za 0,5% veći porast ekonomije? Jesmo li s tim 
srićniji? Mogli bi si kupiti drugi auto i treti/treći televizor. Neki još 
i četvrti stan. A to je lipo! To nam barem sugeriraju mediji. Luksus, 
glamur, Seitenblicke-društvo. To je kamo kanimo. Kamo moramo 
kaniti! Ako se već mučiš, ako već djelaš, onda ćeš biti i uspješniji!

Ča znači „uspjeh“?
A mi svi neka budemo uspješni. Uspješni u školi, uspješni pri 
študijumu, uspješni na poslu. Tim smo od sebe razumljivo uspješni 
u žitku i automatski srićni i zadovoljni.
Oficijelna kronologija uspjeha se štije/čita ada od prilike ovako: s 
jednim ljetom već se ne sereš u plenice, s petimi ljeti pišeš i računaš, 
zato jur smiš s osam ljet u gimnaziju, a s 16 polažeš maturu. Nara-
vno završavaš študij sub-auspiciis u minimalnom vrimenu (ili još 
neki semestar brže). Usput naučiš četire jezike i slipo sviraš Bacha 
na klaviru. Kad to sve imaš i znaš, počneš naglu karijeru u job-u. 
Djelaš 60 do 80 uri na tajedan i imaš s 35 ljeti svoju prvu “milionku” 
i dvoju dicu. S 40 slijedi burn-out i raspitani brak. Skroz i skroz 
uspješan život. Čista srića i zadovoljstvo! Ili znamda i ne?

Študija u SAD-u [2] je istraživala efekt seksa na ćut i sriću od 16.000 
ljudi. A izvidila je, da su ljudi, ki imaju jednoč u tajednu - umjesto 
jednoč u misecu – seks, tako srićni kao da bi zaslužili 50.000$ već 
na ljeto! Još bogatiji su srićno oženjeni odnosno udane. Njeva srića 
odgovara tomu kao da bi zaslužili 100.000$ dodatno. Sirotine su 
raspitane. Njeva srića padne kao da bi njim zeli 66.000$ od ljetne 
plaće. A i druge študije (na primjer [3]) kažu sličan kip: srića, veselje 
i radost ne koreliraju sa zasluškom. Ali zato s „mehkimi“ faktori 
kao na primjer: koliko časa človik prebavi s tovaruši ili u društvi. A 
nezaposlenost drastično i dugoročno reducira sriću.

Sve za ekonomiju!
Iako je znamda zanimljivo, da ljudi nisu srićni samo zbog pinez, 
ekonomija mora rasti. „Geht‘s der Wirtschaft gut - geht‘s uns al-
len gut!“, ili tako kako. Samo jedno mi nije jasno. Kamo neka 
raste(mo)? Jer i svit ima svoje granice. A onda? Gdo neka kupuje 
sve to ča produciramo? Otkud zeti resurse da sve to produciramo? 
Da svako ljeto već producirati moremo? Jer to je doktrin našega 
sistema. Korak po najzad je smrt. Mi moramo napred!

Kako ada neograničeno rasti, ako nam sfalu resurse? Zapravo je 
jedina neograničena resursa človičja misao i kreativnost. Tu bi 
naravno mogli i nadalje koristiti. Ali ne za produkciju, nego za 
znanje i kulturu... ali o tomu kašnje. Ako nam sistem (svejedno 
je li su to političari, mediji ili ti pametni ljudi na “šonku”) veli, da 
pravamo/tribamo puno zaposlenje [Vollbeschäftigung], onda se 
stavlja pitanje ča neka djelamo. U kamenoj dobi [„Steinzeit“] su 
ljudi morali djelati 4 ure na dan da bi obdržali svoj žitak. Mi neka 
djelamo 38 uri i već na tajedan. To znači da bi morali svi najmanje 
10 uri već djelati nego su morali u kamenoj dobi (4*7 = 28). A onda 
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još ni bilo niti jednoga robotera, niti jedne mašine. Niti traktora niti 
pluga, a kamoli automobila ili kamiona, ki bi nam olakšali djelo ili 
mulitiplicirali svaku djelatnu uru!

Človik prava/triba otprilike 2.000 kcal na dan. Ča se dogadja, ako 
sve već i već pokušavamo “šufat” u sebe, vidjamo svaki dan. Kratak 
pogled na demografski razvitak kaže, da nastajemo sve tušći, a tim 
bolesniji. Ali nije samo hrana, ku moremo konzumirati, faktički 
ograničena. Naša “ritica” more samo na jedan kiritof. Samo pred 
jedan televizor, samo u jedan auto i samo na jedan “hajzl”. Fizički 
već nije moguće. Ča ada djelamo s tim drugim autorom i tretim 
televizorom? Jesmo li zbog njih srićniji?
Industrijalna revolucija se ne zove zaman „revolucija“. Od onda 
more človik u istom vrimenu producirati 10, 100 ili 1.000 puti već 
nego pred njom! A od onda automatizacija nije prestala. Računalo 
ili kompjutor nam omogućuje sve već i kompliciranija djela u sve 
kraćem času. U medjuvrimenu imamo još i robotere, ki nam usi-
savaju stan ili nam kosu vrt. Ne bi ada zapravo morali imati već 
slobodnoga časa?

Ako jedan seljak hrani 1.000 ljudi. Ako jedan djelatnik proizvodi 
1.000 televizorov, ako jedna trgovina opskrbljava 1.000 stanovnik-
ov, onda bi moralo biti nekoliko sto ljudi od onih 1.000, ki bi morali 
imati dost časa, da bi se mogli baviti stvari, ke nisu direktno potribne 
„za život“. Za kulturu na primjer. Ili za znanost. To naravno gluši 
naivno - jer nismo drugačije naučni. Ali funkcionira! To se ispiti-
valo u (krvavoj) praksi, kako je to Russel Bertrand (matematičar, 
nosač Nobelove nagrade za literaturu i filozof - prvi ki piše tako, 
da sam ga i ja razumio) objasnio [4]. U Prvom svitskom boju (ali 
i u Drugom) je najednoč egzorbitantno manjkao veliki dio „radne 
snage“ (svi mladi muži). A industrija i produkcija su velikim dije-
lom proizvodile stvari, ke „nigdo(r) ne prava/triba“ (puške, avione, 
brode, municiju, itd.). A ljudi su svejedno „doma“ živili na već ili 
manje istom standardu kao i pred bojem - nije falilo niti kruha niti 
zabave. [Naravno su ljudi imali (velike) probleme zbog boja, ali ne 
klasične nego ekonomske probleme].

Ki ne djela je suspektan.
Ča nas ada spriječava (hindern), da bi manje djelali nego do sada. 
Drugačije pitano: zač ne dozvoljavamo da bi ljudi imali već časa za 
„sebe“, za one stvari, ke rado djelaju? Zato, jer nam je to suspektno. 
Jer smo se naučili, da bez truda ni kruha. Ali zač je to tako (bilo)? 
A je to uopće istina (bila), da mora svaki djelati, da bi i ča imao? 
Ča su djelali plemeniti, kralji i cesari? Ča su djelali farniki i vojaki? 
Oni nisu ganuli/dirnuli niti jednu grudu zemlje, a ipak su imali na-
jpunije stole. Nevjerojatno je, da bi prvi seljaki slobodnovoljno dali 
(veliki) dio svoje skromne žatve nekomu strancu, ki je rekao da je 
njev kralj. Vjerojatnije je, da su ti kralji (pomoću farnikov i vojakov) 
tako dugo gazili po seljaki, dokle su to akceptirali. I tako su se na-
viknuli na to, da kralj ima pravo na puni stol.

Ako kratko razmislimo, lako je razumljivo, da oni „zgora“ kanu, da 
oni „zdola“ nimaju časa za sebe, za misao/razmišljavanje, za reflek-
siju. Gdo najveći dijel života investira u djelo/posao, ta nima časa 
razmišljavati o sistemu. Ako bi naime i oni „zdola“ potribovali da 
imaju časa za sebe, onda bi naravno oni „zgora“ isto morali djelati 
da bi imali pune stole. Ada kroz generacije smo naučili parole, na-
viknuti se na nje. Ovdje djelati - u paradižomu te zato čeka raj. A 
kako smo se naviknuli na te parole!

A danas? Danas gledamo na študente, znanstvenike, i još već na um-
jetnike, kao na neku vrst „parazitov“. Zapravo ništa ne doprinašaju, 

a ipak imaju (već ili manje) za jisti. Na drugoj strani: gospa Fiona 
„Svarovksi“ Grasser. Odakle ima ona tu mogućnost ili slobodu, da 
ne triba djelati? Gdo ju financira? Zač je to u redu? Kad smo se 
naučili, da ima „boljih“ ljude, ki stoju izvan toga pravila, da svaki 
mora djelati za jilo. Ti ljudi su nastali bogati, jer su dali drugim lju-
dem za sebe djelati. A njim ada služimo i slijedimo. Slipo.

Spodobna je situacija danas u vladi. Iako političare (trenutno) ne 
cijenimo previsoko, svejedno je zanimljivo, ki ljudi nas zapravo 
zastupaju [5]. Već od polovice zastupnikov u Austrijskom parla-
mentu pripada staližu seljakov (sigurno ne oni s 2 hektari), pripada 
zaposlenim u javnoj službi (učitelji, poštari, zaposleni OeBB-a, itd.), 
ili pripada nekako zaposlenim pomoću partijov. Ti ljudi ada imaju 
časa da se bavu politikom. A koliko zaposlenih djelačev (izvan ovih 
sektorov) sidi trenutno u parlamentu? Dva! To je samo 1,1% svih 
parlamentarcev! Jedna interpretacija je sigurno, da samo oni moru 
u politiku, ki imaju dost časa. Ili kad ne tribaju djelati ili kad im 
poslodavač da slobodno za politiku (učitelji, poštari, itd.).

A ča je, ako ljudi ki „nas zastupaju“ nimaju interesa da mi preveć 
premišljavamo o sistemu? Ne kanim gajiti neke urotne teorije [Ver-
schwörungstheorien], ali ako političari konstantno bojkotiraju 
promjenu sistema, od koga je dokazano da „reproducira elite“ (da, 
govorim o školskom sistemu u Austriji), onda je opravdano stavl-
jati ovo pitanje: Jesu li političari zainteresirani da nam - dugoročno 
gledano - bolje ide?

Za ča djelamo?
Vratimo se na početak - razvitku društva i ciljem toga razvit-
ka. Zapadni svit (a tim i Austrija) je ekonomski razvit/razvijen s 
demokratskimi vladami i obaveznim školovanjem. Naravno i 
političari ter školski sistemi nisu perfektni. Ali svejedno su za 
najveći dio ljudi kruh naš svakidanji ter neki odmor u ljetu - obični. 
Mi smo u situaciji u koj bi - ako se pravično podili - dobrobit mor-
ala biti moguća za svakoga.
Ja ne vidim hasni ku ima, ako nadalje prodikujemo, da je dost djela 
da bi svaki Austrijanac, Europejac ili uopće človik morao djelati 
38,5 uri ili 50 ili još već. Toliko (klasičnoga) djela nima. Ne, ako 
uvidjamo, da i svit ima svoje granice. Ne, ako uvidjamo, da ne tri-
bamo već od 2.000 kalorijov na. Ako - prem svega toga - potribu-
jemo „puno zaposlenje“, stvaramo atmosferu, u koj stigmatiziramo 
sve one, ki nisu puno zaposleni.

Ali ka mogućnost postoji, da bi novo podilili djelo. Da manje mo-
ramo i već smimo djelati! Ako bi ljudi imali mogućnosti 8 uri na 
dan investirati u to, ča je zanima, onda bi imali sigurno već kulture. 
Onda bi naši univerziteti mogli već i slobodno istraživati - bez nal-
ogov od industrije, ka ima glavni interes, da još već proda. Onda 
bi neki imali časa da treniraju dičju nogometnu momčad. A drugi 
bi imali mogućnosti, da se bavu starimi, ke danas moramo “zatak-
nuti” u starački dom!
Jasno mi je, da se današnji sistem ne da preminiti u toku jednoga 
ljeta. A vjerojatno ne ni u dojdući tri ljeti. Sistem se more samo 
minjati, ako ljudi u njem preminjaju svoje strukture mišljenja, a i 
svoju „kulturu“, ka tradira ov sistem. Po nekoliko sto ljeti sveneg 
istoga je to naravno naporno. A znamda će i biti neugodno za po-
jedine. Ali mogućnost, ka se nam nudja je zvanaredna. Svit i život, 
u kom domaći proizvod brutoa [Bruttoinlandsprodukt] već nije 
jedina mjera za životni standard, u kom nije ni cilj, da ga za još 
0,5% povećamo, nego u kom je cilj, da srićnije živimo, da peršonski 
pridonašamo društvenomu žitku!
Za mene je luksus, da sam trenutno zaposlen „samo“ 16 uri na ta-
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jedan. Jer ovako, iako djelam bitno već, imam mogućnosti, da se 
bavim tim, ča mi je važno! Da morem uz svoje „oficijelno“ djelo 
djelati i na drugi projekti, ki me zanimaju. Da imam lazno za 
istraživanje i pisanje svoje disertacije. Da imam časa zalagati se u 
svojoj hokejskoj momčadi. Da imam časa nešto poduzeti s tovaruši, 
baviti se fotografijom i drugimi hobiji. Da ponekad još i lazno imam 
ku-tu uru investirati u članak za Novi glas.

Željio bi(h), da bi svaka i svaki mogla/mogao imati ovakov luksus. 
Da ne bi tribali djelati samo zato, da bi imali dost pinez za život, 
nego da bi bili djelo, pinezi i predsvim slobodno vrime fer podiljeni. 
Da bi imali ljudi časa to djelati, ča je veseli. Ali zato je kao prvo 
potribno, da prestanemo bižati za novcem i da izlazimo iz kol za 
hrčke [Hamsterrad]. I da si dozvolimo pitanje: Za ča djelamo?

Štefan Emrich
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O
d 5.-12.8.2012. je Hrvatski akademski klub priredio Voices 
of Europe, pri kom je sudjelivalo 30 mladih pripadnik-
ov manjin iz cijele Europe. Voices of Europe je tajedan 

jačenja, druženja, diskutiranja, razgledivanja i od sebe razumljivo 
i svečevanja. Najvažnija točka je – kako jur ime veli – jačenje, ko je 
po prvi put peljao Filip Tyran. Ova tradicionalna priredba MENa 
(Mladine europskih narodnosti) ka se rodila 1997. ljeta u Švicarskoj, 
po prvi put se održala u Gradišću. HAKovci su jur većkrat sud-
jelivali, tako da su kanili jednoč i većoj publiki doma predstaviti 
ov zvanaredan koncept. Sudioniki cijeli tajedan vježbaju, da bi na 
koncu imali koncert odnosno koncerte. Koncerti se snimaju, tako 
da će i svaki dostati CD-ploču kao malu uspomenu.
Pozivnici HAKa slijedili su mladi pripadniki slijedećih manjin: 
Nimci iz Ugarske (GJU), Sorbi iz Nimške (PAWK), Kašubi iz Poljske 
(Kashebe), Retoromanci iz Švicarske (Giuru), Danci iz Nimške 
(SDU) i Slovenci iz Italije (MOSP). Ali nažalost niti jedan mladi 
gradišćanski Hrvat nije kanio sudjelivati, ča je nas jako čudilo. Jur 
pred dolaskom poslali su sudioniki jačke u svojem manjinskom 
jeziku, da bi je onda tokom tajedna skupa zavježbali. Naravno je 
bilo na početku  teško sprogovoriti riči na svi ti tudji jeziki , tako da 
je svenek jedan „nativespeaker“ morao biti učitelj. 
Sudioniki su bili smješćeni u Stručnoj školi za poljoprivredu 
(Landw. Fachschule) u Željeznu, kade su svaki dan jutro i otpodne 
vježbali. Uz jačenje je bilo i čuda drugoga programa. Na početku 
tajedna je bio takozvani exchage market, kade je svaka manjina 
donesla broširov, knjig, časopisov i tradicionalno jilo i pilo. Na 
početku se svaka manjina kratko predstavila, da bi svi nazočni 
dostali najvažnije informacije. Potom je pak naredno počelo 
kušanje i fešta. Drugi večernji programi su bili: peljanje kroz grad 
Željezno, diskusija o manjinski pravi, peljanje kroz produkciju škole 
i vinokušanje, vičera na rastoku i pohod kiritofa. Bilo je i vrimena 
za odmaranje i kupanje u Niuzaljskom jezeru, kade su sudioniki 
uživali u igranju odbojke. 
Četvrtak navečer je bio prvi koncert u Čelajevom malinu u okviru 
„Tamburica uz oganj“. U pauzi su naši jačkari smili pokazati, ča su 
se do onda naučili. Drugi koncert je bio u KUGI, kade su mladi 
jačkari u subotu pokazali malo duži program. Publika je bila na svi 
dvi priredba oduševljena i presenećenja, ča se more u tako kratkom 
času sve naučiti. A s tim je došao i čas za zbogomdavanje novim 
prijateljem i završnu feštu. Sudionikom se dobro vidilo kod nas u 
Gradišću i oduševljeni su bili od novoga peljača Filipa Tyrana. Ves-
elimo se, da ćemo sve opet viditi kod dojdućega Voices-a u Grčkoj.

How do you like Voices of Europe 2012? Wie gefällt dir 
Voices of Europe 2012? Kak so tebi lubi?

What does it mean to you?

Matej, Slovene from Italy
Ker mi je všeč petje, se rad udeležim seminarjev, kot je Voices. Imamo 
možnost, da se naučimo glasbo v ostalih manjšinskih jezikih. Letošnji 
seminar je v Gradišću, kar mi daje možnost, da spoznam deželo, v ka-
teri nisem še nikoli prej bil, in njeno manjšino, Gradiščanske Hrvate. 
Naš letošnji novi dirigent je mlad, a zelo sposoben! Uči nas zelo dobro 
ter nas spodbuja in mislim, da smo kot skupina zelo dobro povezani.
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Since I like singing, I like to participate in every kind of exchange 
like Voices. You can learn music in other minority languages. As 
for this year´s seminar, for me it is really interesting that we are in 
Burgenland, because I have never been here before. This gives me 
the possibility to learn about the Burgenland Croats. This year´s 
conductor is young but very good! He is teaching us a lot and I 
think we are a good group. 

Ole, Danish minority from Germany
Jeg er meget glad for at være her; det er tredje gang, jeg er med til 
Voices of Europe. Som altid er det dejligt at synge sammen med andre 
unge og lære sange på andre mindretalssprog. Det er en stor kulturel 
og social berigelse. Jeg lærer både nye sange på forskellige sprog, og jeg 
møder mange nye mennesker, samtidig med at jeg genser en masse 
gamle venner. Burgenland er lidt mere fladt, end jeg havde regnet 
med, men det er nu meget rart, da det er ligesom derhjemme, og så 
får jeg ikke hjemve!
Mir gefällt es sehr hier, es ist das dritte Mal, dass ich bei Voices of 
Europe dabei bin. Ich finde es wie immer schön mit anderen jungen 
Leuten zu singen und Lieder in anderen Minderheitensprachen zu 
lernen. Das ist eine große kulturelle und soziale Bereicherung. Ich 
lerne nicht nur neue Lieder in verschiedenen Sprachen, sondern 
auch viele neue Menschen kennen, und treffe alte Freunde wieder. 
Burgenland ist ein bisschen flacher als ich erwartet habe, aber das 
ist sehr schön, weil es wie bei uns zu Hause ist und ich kein Heim-
weh bekomme!

Kristin, Lusatian Sorb / Lausitzer Sorbin / Łužiska Serbowka
Hačrunjež wobdźělu so prěni raz na mjezynarodnym projekće Voices 
of Europe, čuju so derje schowana a nimale kaž doma. Najwažniše 
za mnje staj mjezyčłowjeski  poćah a kontakt z młodostnymi. Wjele 
młodostnych identifikuja so ze swojej mjeńšinu přez hudźbu. Při 
spěwanju jich spěwow dóstanješ zaćišć jednotliwych mjeńšinowych 
rěćow.  
Obwohl es meine erste Erfahrung mit Voices of Europe ist, fühle 
ich mich wohl und sehr gut aufgehoben. Das wichtigste für mich 
sind die zwischenmenschlichen Beziehungen und der Kontakt mit 
den Jugendlichen. Es ist unmöglich hier keine neuen Freunde zu 
finden. Viele junge Leute identifizieren sich durch die Musik mit 
ihrer Minderheit. Durch das Singen derer Lieder  bekommt man 
einen Eindruck der jeweiligen Minderheitensprache.  

Kazimierz Poppel, Kashubian / Kaschube
Pierwszy raz brałem udział w Voices of Europe. Byłem bardzo 
ciekawy, co mnie czeka. Oczekiwałem niezapomnianej przygody 
i tak właśnie było. A wszystko to dzięki wspaniałym osobom, z 
którymi miałem przyjemność spędzić te kilka dni. Było to ogromne 
doświadczenie i szansa, żeby poznać mniejszosci i ich kulturę. Mam 
nadzieję, że w przyszłym roku będę miał możliwosć uczestniczenia w 
tym projekcie.
Ich habe zum ersten Mal bei Voices of Europe teilgenommen. Ich 
war sehr neugierig, was mich erwarten würde. Erwartet habe ich 
ein unvergessliches Abenteuer, und das war es dann auch. Und das 
alles dank den wunderbaren Menschen, mit denen ich die letzten 
Tage verbringen durfte. Das war eine riesige Erfahrung und eine 
Möglichkeit, verschiedene Minderheiten und ihre Kultur kennen 
zu lernen. Ich hoffe, dass ich nächstes Jahr wieder an diesem Pro-
jekt teilnehmen kann. 

Natalia Salzgeber, Rätoromanin
Quist an d’heja pudieu passanter mieu prüm Voices of Europe, ma 
sgür na mieu ultim. A d’eira üna grandius’ experientscha da’s chatter 
cun otras minoriteds e dad imprender a cugnuoscher lur lingua e lure 
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„Iz dvora pogledam na naš farski dom“, pisao je Ferdo Sinković. 
Tada je možda sidio u dvoru i uživao atmosferu seoskog života. 
Ljudi su bili na ulica, vozili su se od lapta do lapta ili radili su nešto 
u dvoru. Nešto se dogadjalo i dilalo u selu. 

Osjećaj udobnosti vkanjije
Dica su se igrala na ulici i uza nje su ljudi skupa pokušavali nešto 
novo stvoriti. Radili su skupa na nekom projektu. Je li to bila nova 
gradja pred stanom ili repariranje kol, svejedno... broji samo to, da 
su skupa držali, skupa radili, skupa jili i pili, skupa svečevali i skupa 
živili.

„Mladina si pjeva i glasno se bavi poslom“... Da, u onoj dobi je 
to bilo svakako moguće. Kako je to danas? Hrvatske narodne ili 
crikvene pjesme nisu tako atraktivne, da bi je mladina još često 
zapjevala u slobodnom vrimenu. (Iznimke: svečevanja u dobrom 
raspoloženju.) Ne kanim reći da je to svagdje tako, ali današnja 
mladina ne cijeni ono kulturno dobro tako kako je to mladina 
jednoč prakticirala.

A pop-songi iz Hrvatske kod nas nimaju pravi medijum, ili ne ko-
risti se medijum, da bi nastali popularni.  
Mislim važno je, da ne gledamo preveć u prošlost. Moramo 
premišljavati kako bi mogli tadašnje običaje adaptirati da odgo-
varaju današnjemu „lajfstajlu“. Jer te metode, ke su jednoč funk-

Philipp Jandrisits
Naši mladi danas

Od kompjutorskog stolca gledam ptice u zraku,
Nije mladine vidit, niti u krčmi, niti u parku.

Letu kroz život kao ptica.
Ne zanima je gajenje jezika.

Ferdo Sinković
Naši mladi

Iz dvora pogledam na naš farski dom:
Mladina si pjeva i glasno se bavi poslom

kot ptice u zraku je čuti njev bezbrižni glas,
Ne pašću se, lazno je, lazno si zamu denas

cultura. Il chanter in otras minoriteds ans ho collio ferm, las uras sper 
il chanter ans haun fat üna dretta pitschna famiglia. A d’eira ün’eivna 
nuninvlidaivla.

Dieses Jahr konnte ich mein erstes Voices of Europe verbringen, es 
war aber sicher nicht mein letztes. Es war eine tolle Erfahrung, sich 
mit anderen Minderheiten zu treffen und ihre Sprache und Kultur 

kennen lernen. Das Singen in anderen Minderheitensprachen hat 
uns sehr verbunden, die Stunden neben dem Singen aus uns eine 
kleine Familie gemacht. Es war eine unvergessliche Woche.

Maria Kornfeind

cionirale, danas već/više ne funkcioniraju. Ljudi imaju drugo 
mišljenje i druge cilje.

Društvo u kom živimo se prominilo. Fali mi ta ćut ujedinjenja i 
sloge odnosno složnosti. Svaki samo na sebe gleda, a ne i na druge. 
Susjed već nije kao član familije, vrijeda i već neće biti prijatelj, a i 
psovat će te, jer se trudiš oko očuvanja kulture. Ljudem to više ništa 
ne znači, što su jednoč bili, otkud su dolazili.. Samo vidu sebe i svoj 
put, a sve što je skraja (puta) – to ih ne zanima. 
Mladina nima pelde, ki kažu pravi put. Zato mora početi od 
početka i nešto novo stvoriti. To je nezgodan, težak i tvrd put. Ali 
vjerum u Boga, da će pomoći gradišćanskom Hrvatu, ne samo da 
najde put, nego da stvori novi i dugovječni put.

Philipp Jandrisits

Plakat maturalnoga bala Philippa Jandrisitsa
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Draga Črna Gospa!

Štala sam za prvu hrvatsku kinu u 
Vulkaprodrštofu. Nažalost nisam mogla 
posjetiti ovu priredbu, ar stanujem 
u novogradskom kotaru, kade nima 
željeznice, kom bi se bila mogla dovesti. 
Morete mi Vi nešto povidati o toj pri-
redbi?

S južnimi pozdravi
Gela Milišić, Hrvatski Hašaš

Draga gospa Milišić!

Zamudili ste takozvani mash-up kulturov. 
Bilo je svega: Keksi sriće s mesom kao u 
bureku, protulićne rolade s kulenom. I 
ljuto “teleće slatko-kiselo” s ajvarom i 
kineskimi kunci. Ali nije bilo samo prig-
ovorov. Delegaciju HKD-a, čija seoska 
sekcija je organizirala ovu priredbu, vrlo 
je zanimalo iskustvo kinezov s principom 
“jedna država, dva sistemi”. Adaptirati 
kanu to sve u smislu “jedan narod, dva 
jeziki”, tako da dostignu već razumljivan-
ja naroda za podučavanje dvih hrvatskih 
jezikov (GH i standard) u škola Gradišća. 
Ufam se, da Vam je sada sve jasno.

Sa srdačnimi pozdravi
Črna Gospa

Draga Črna Gospa!

Austrija bez gradišćanskih Hrvatov već 
ne more funkcionirati. Iz našega naroda 
su jur rekrutirani zemaljski poglavar i 
zemaljski savjetnik. U službi su dva min-
istri, narodna advokatica, moderatorica 
najpoznatijega talk-show-a Austrije, gen-
eralni direktor osiguranja obrtničkoga 
gospodarstva, vlasnik najvećega au-
tobusnoga poduzeća Austrije, biškup 
željezanske biškupije i još čuda već. Dio 
slagalice, ki nam suvrimeno fali je igrač u 
nogometnoj reprezentaciji Austrije, ki bi 
naslijedio poznate bivše nogometaše kao 
što su Christian Keglevits ili Tome Parić. 
Kako bi to mogli dostignuti?

Vaš navijač
Ferenc Slamovrića, Ebreichsdorf

Dragi gospodine Slamovrića!

HKD je duga ljeta pokusio ostvariti mjes-
to za gradišćanskohrvatske nogometaše. 
Nažalost su najbolji hrvatski igrači 
momčadi gradjani Republike Hrvatske, 
i tako nesmu nastupiti za nogometnu 
reprezentaciju Austrije. Pokusili su taj 
problem riješiti s know-how-om iz Koruške. 
Pitali su kod sastanka s Koruškimi Sloven-
ci, kako se u Koruškoj postupa, ako se brzo 
kani nekomu dati austrijsko gradjanstvo, 
ali oni im nisu mogli pomoći, ar su rekli, 
da nisu pravi Korušci.

Vaša mentalna trejnerica
Črna Gospa

Poštovana Črna Gospa!

Ne znam, što ču još sve djelat: Prvo sam 
počeo pisati za Novi glas, kasnije sam 
preuzeo i glavno uredničtvo. U tom pos-
lu sam dobio čuda pozitivnih reakcijov. 
Još i u odbor HAK-a sam se dao odibrat, i 
posjetio sam kušanje vina u Centru, kade 
sam zdignuo broj nazočnih Hrvatov, ali 
ništa nije hasnilo. Nisam dostao Metro-
na, niti barem Mini-Metrona. Mislite, da 
se ipak još premalo angažiram u „centar-
skoj“ sceni?

Vaš očajan redaktor/urednik
Matthias Wagner, Pinkovac

Poštovani gospodine Wagner!

Nije problem u tomu, da se premalo 
angažirate, nego prejako ste prezentni. U 
Centru držu vašu nazočnost za samora-
zumljivo, ar ste kao član HAK-a kmet 
Hrvatskoga centra. Preporučam vam, da 
se neko vrime distancirate od cijele hrvat-
ske scene i djelate nešto drugo. Ako onda 
kanite primiti Metron, morate inzerirati u 
„Akademski novosti“. Pazite samo na to, 
da pišete, kako ste prije sudjelivali u neki 
društvi. Ali ako ste do sada bili angažirani 
u HAK-u, onda to za vas sigurno nije 
problem.

Vaša batriteljica
Črna Gospa
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Na kratki – Brzo! Kratko! 
Bez infomacije!

Metrovišće
Ovo ljeto se u okviru ovoljetošnih izborov opet darovalo ne-
koliko selam grb. Zato što skoro jur svako selo jur ima grb 
načelniki premišljavaju kako bi ljude zabavljali u izbornoj 
borbi 2017. U vrhunskom sastanku su “Djelatna zajednica 
hrvatskih komunalnih političarov” i “Prezidij socialističkih 
mandatarov iz hrvatskih i mišanojezičnih općin” raspravl-
jali o toj problematiki. Uzato su istražili mogućnosti, da bi 
po peldi „lončićev“ koristili subvencije za narodnu grupu. 
Delegacija centarskih znastvenikov predložila je podiliti na-
dimak «Metrovišće». To more dobiti svako hrvatsko selo, ko 
ima barem tri primatelje «Metron»-a ili pet odlikovanih s 
«Mini-Metron»-om.

 
Već u idućem broju NK (na kratki).

Knjiga o knjiga
Hrvatsko štamparsko 
društvo je izdalo novu kn-
jigu. Po megaselleru „No-
vine i časopisi gradišćanskih 
Hrvatov“ (vidi sliku) je izašla 
knjiga „Knjige gradišćanskih 
Hrvatov“.

Norištofska 
dica se 

študiraju

Dica dvojezične 

sridnje škole 

u Norištofu se 

študiraju. Ov 

tajedan su up-

oznali svoj pu-

pak.

Nova kina
Narodna republika kina je kopirala selo Hallein, 
Vulkaprodrštofci su zato kopirali kinu. Uz suradnju 
HKD-a su pozvali na prvu hrvatsku kinu (Vidi plakat!).

Profesor na sveučilišću u Beču 
nudi teme za zainteresirane 
študente. Zato što se još nigdo 
nije javio se vrnuo medijam za 
pomoć. Nudjaju se slijedeće 
teme:

na Facebooku na primjeru 
gradišćanskih Hrvatov

državi

Študenti napušćaju društva
Sve već študentov napušća naša gradišćanskohrvatska 
društva. Uzrok je, da bi imali bolji uspjeh kod študijuma. 
Ali nije uzrok manjkanje vrimena kako bi se moglo mis-
liti. Študenti ne kanu održati tradicije i jezik u društvu, 
naše jačke i tance zato što tribaju temu za diplom-
sko djelo. „Ako podupiram pozabljenje naših tancev 
imam nešto za istraživati i rekonstruirati. Moja družica 
(študentica, napomena redakcije) je rekla da je pripravna 
biti suvrimeni svidok. Takovu šansu nimam svakidan, to 
je samo moguće zato što smo se odjavili od društvenoga 
djelovanja“, veli jedna študentica u prvom semestru, ka 

naravno želji ostati anonimna.

Spas za 

Znanstvenik Marko 
Bjelošić tvrdi da je iz-
vidio spas naše jezične 
kompetencije: „Ako se 
ljudi ne držu na neki 
standard, onda standard 
mora dojti k ljudem.“ 
Točnije informacije još 
ne želji oglasiti.

Broj starjih ljudi med gradišćanskimi Hrvati je pao. Uz-
rok je što je sve već „službenih mladih“ (Berufsjugendli-
che). Prvi aldov ovoga trenda je klub seniorov Hrvatsko-
ga centra u Beču. Kako piše portal „volksgruppen.orf.at“ 
išće klub nove člane.
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Kod nekih grad. Hrvatov (starja generacija) još dobro funk-
cionira genitivus negacije: nimam novca, neće biti glada, nije 
bilo prometa, nimamo vrimena, odreći ćedu se alkohola

Jako dobro funkcionira kod starje generacije (i kod nekih 
mladih) genitivus partitivus: imati sriće, vrimena; kupiti 
kruha, soli, kobasice, salate; daj mi vina, piva, vode; sniga 
je palo, bit će godine, bilo je vjetra i vihora; imao je dosta 
sriće, malo ljubavi, toliko pitanj, koliko vode; metar sukna, 

Triba poštivati (osobito u pismenom obliku) pravilo 
zvučnih i bezvučnih konsonantov/suglasnikov: b/p, d/t, 
g/k, dž/č, dj/ć, ž/š, z/s, -/f, -/c, -/h. Na primjer: rubac-
rupca, sladak-slatka, mozak-mozga, svidodžba-svidočiti, 
smedj-smećkast, muž-muški, nizak-niska, fućkati-isfućkati, 
hlapiti-ishlapiti (verdunsten), curiti-iscuriti; ali: predškola, 
predstojnik, predsjednik, predsoblje, predstaviti

Red riči. U glavnoj rečenici morali bi poštivati formulu S P 
O: Majka kara dite. Dite voli mačku. Mi slušamo radio. Oni 
gledaju televiziju. Potribno je objasniti problem. Vridno je 
baviti se jezikom.

Glagolski vid. Mladja generacija morala bi slušati starju, 
da bi čuli kako još dobro funkcionira aspekt kod glagola. 
Triba razlikovati: ja pišem zadaću – pomozi mi, da napišem 
zadaću (da bi napisao zadaću); on skače prik grabe – po-
mozi mu, da skoči prik grabe (da bi skočio prik grabe); ona 
svlači kaput – pomozi joj, da svliče svoj kaput (da bi svlikla 
svoj kaput); mi kupujemo automobil – pomozite nam, da 
kupimo automobil (da bi kupili automobil)

Imperativ. 1) nastavak – j: a) Pi-j! Ču-jmo! Putu-jte! b) Gle-
da-j! Sluša-jmo! Pita-jte! 2) nastavak –i: a) Griz-i! Kup-imo! 
Zov-ite! b) Rec-i! Vuc-imo! Pec-ite! c) Briš-i! Maš-imo! Jaš-
ite! 3) nastavak -0: Boj se kucka!Napojmo konje! Skrojte mi 
halju!

Komparativ. 
a. nastavak – i: jak – jači, tih – tiši, tanak – tanji, debeo – deblji; 
b. nastavak -iji: nov – noviji, mio – miliji, zreo – zreliji, pust – 
pustiji, slan – slaniji, svet – svetiji, tust – tustiji, tužan – tužniji, 
srićan – srićniji, glasan – glasniji, jednostavan – jednostavniji; 
c. nastavak –ši: lip –lipši, mek - mekši, lak – lakši; 
d. obliki komparativa od druge osnove: dobar – bolji, zločest – 
gori, velik – veći, mali – manji, dug – duži/dužji ili dulji

Sibilarizacija je rijetka: Reci! Povucimo kola! Pecite kolače!

Jotacija se gustokrat upotribljava: vikati – vičem, plakati – 
plačem, skakati – skačem; dug – dužji; puhati – pušem, suh 
– suši; mazati – mažem; pisati – pišem; metati – mećem; 
mlad – mladji; posoliti – posoljen; puniti – punjen; grub – 
grublji, riba – riblja juha; grm – grmlje; krava – kravlji sir

Ličnu povratnu zamjenicu „se“ moremo hasnovati od dru-
goga padeža na dalje: Ja sebe neću stavljati u prvi red. Ti sebi 
ništa ne pofrgunaš. On stalno samoga sebe hvali. Ona o sebi 
nikad ne govori. To ne moremo zeti sa sobom.

Glagoli na -ova-ti, -eva-ti, -iva-ti imaju slijedeću konju-
gaciju: kovati – kovač kuje, prodikovati – farnik prodikuje; 
križevati – ti ga križuješ, bičevati – on ga bičuje, kraljevati – 
ona kraljuje, svečevati – mi svečujemo; udaljivati se – oni se 
udaljuju, posudjivati – vi posudjujete

Aktivne rečenice pretvaraju se u pasiv ovako: (prezent jed-
nina) Roman čitaju. – Roman se čita. Knjigu pišu. – Knjiga 
se piše. Kolo obraćaju. Kolo se obraća. (prezent množina) 
Romane čitaju. – Romani se čitaju. Knjige pišu. – Knjige se 
pišu. Kola obraćaju. Kola se obraćaju.  U prošlom vrimenu 
moremo izraziti pasivnu rečenicu na dva načine: Roman su 
čitali. - a) Roman se (je) čitao. b) Roman je pročitan. Knjigu 
su čitali. – a) Knjiga se (je) čitala. b) Knjiga je napisana.

Od zbirnih ili kolektivnih imenic ne postoji množina: To je 
lišće, granje, kiće, kamenje, perje, cvijeće

Dr. Robert Hajszan Panonski

Kako bi tribali govoriti i pisati (3. dio)
V d 20 p iš v ili p iša ali p i

G
radišćanskohrvatski jezik ima svoj rječnik, pravopis i svoju gramatiku i s tim je on nekako zace-
mentiran i teško je ulaziti u ta beton ili ga gor odnosno čr (gar) probušiti. Ipak mislim da bi 
bilo moguće poboljšati neke stvari u smislu lingvističkih odnosno gramatičkih pravilov u našem 

jeziku. U prvom redu moramo biti malo progresivniji i odstraniti zastarljive arhaične oblike. 
Predlažem slijedeće reforme u gradišćanskohrvatskom jeziku odnosno poštivanje pravil:
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GENERALNU SJEDNICU,
13.12.2012.  u 19:30 uri u CGH

Dnevni red:
1) pozdrav i izvještaj predsjednika
2) izvještaj blagajnijka
3) izvještaj kontrolorov

5) odibiranje novoga odbora

7) diskusija

U ime Hrvatskoga akademskoga kluba,

Michael Hirschler
Predsjednik

Hrvatski akademski klub je otvorio rok naticanja 
za Dan mladine 2013. Do se moru 

i ugarska stran) za suorganizaciju ove priredbe.

U okviru naticanja neka društva predstavu svoje 
selo, ideje, koncepte i predloge. Zainteresirani se 
moru najaviti pismeno poštom ili e-mailom kod 
Hrvatskoga akademskoga kluba.

Prijava:
e-mail: info@hakovci.org

pošta:  Hrvatski akademski klub
Schwindgasse 14/4 


